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Moltiplicatore di pressione 1,0 – 2,6 l/min 
Rappporto di moltiplicazione 1,5 – 5,0 max. pressione d’esercizio fino a 500 bar, 
a doppio effetto, con valvola di ritegno sbloccabile 

 
Pos : 1 /H eadli ne-Subline/060 H ydrauli k-Druckerzeug er/063 Druckübersetzer/D 8757 H eadli ne- Subline @ 23\mod_1453275826970_32368.docx @ 233567 @  @ 1 
 
Pos : 2 /Ti tel bilder/060 H ydrauli k-Druckerzeuger/063 Druckübersetzer/D 8757 Titelbil d @ 23\mod_1453275891038_0.docx @ 233579 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 3.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichniss e/WU Ü berschriften/Inhaltsverzeichnis ohne N ummeri erung @ 1\mod_1207045387656_32368.docx @ 32745 @  @ 1 
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Pos: 3.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Inhalts- und Stichwortverzeichnisse/Automatisches Verzeichnis 1. Ebene @ 1\mod_1210245493625_32368.docx @ 33041 @  @ 1 
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Pos: 4.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Beschrei bung des Produktes  @ 0 \mod_1175588091203_32368.docx @ 32380 @ 1 @ 1 

 

1 Descrizione del prodotto 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Beschreibung/060 H ydrauli k-Druckerzeuger/063 Druckübersetzer/D 8757/D 8757 Beschrei bung @ 23\mod_1453275937520_32368.docx @ 233604 @  @ 1 
 

Nel moltiplicatore di pressione è inserito un pistone a pompa 
oscillante, che viene comandato automaticamente da una 
valvola ad azionamento idraulico. Il rapporto delle superfici del 
pistone corrisponde al rapporto di moltiplicazione. Per il flusso 
libero nell'area di bassa pressione, il pistone a pompa viene 
scaricato con una linea di bypass. Una valvola di non ritegno 
pilotata blocca l'alta pressione. 

 
Pos: 5.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültig kei t der D okumentati on @ 0\mod_1175588091484_32368.docx @ 32382 @ 1 @ 1 
 

2 Validità della documentazione 
Pos: 5.2 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Gül tigkeit der Dokumentation/060 H ydr auli k-Druckerzeuger/063 Dr uckübersetzer /D8757/D 8757 Gül tigkeit der Dokumentation @ 23\mod_1453275978123_32368.docx @ 233629 @  @ 1 
 

Moltiplicatore di pressione idraulico secondo tabella di catalogo 
D8757, Tipi e/o numeri di ordinazione: 

 

• 8755 715, 

• 8755 720, 

• 8755 732, 

• 8755 740, 

• 8755 750 

 
Pos: 6.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\mod_1175588092656_32368.docx @ 32390 @ 1 @ 1 
 

3 Destinatari 
Pos: 6.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichniss e/WU Zi elgruppe/Allgemein/Zielgruppe, H ydr aulik @ 0\mod_1175585991546_32368.docx @ 32372 @  @ 1 
 

• Tecnici, montatori e operatori di macchine e impianti con 
competenze nel settore idraulico 

Pos: 6.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Qualifi kati on des  Personals @ 3\mod_1257326050003_32368.docx @ 40278 @  @ 1 
 

Qualifica del personale 

Il personale deve possedere conoscenze specialistiche cioè, 

• essere in grado di leggere e comprendere in tutte le parti le 
specifiche tecniche come schemi elettrici e disegni specifici 
riferiti al prodotto, 

• possedere conoscenze specialistiche (settore elettronico, 
idraulico, pneumatico ecc.) relative al funzionamento e al 
montaggio esterno dei componenti. 

 

Per esperto s'intende la persona che grazie alla sua 

formazione ed alle sue esperienze tecniche possiede sufficienti 
conoscenze ed ha una buona familiarità con le disposizioni 
vigenti che gli consentono di: 

• valutare i lavori assegnati, 

• riconoscere possibili pericoli, 

• adottare le misure necessarie all'eliminazione dei pericoli, 

• conoscere norme, regole e direttive tecniche riconosciute, 

• possedere le necessarie conoscenze relative a riparazione 
e montaggio. 

 
Pos: 7.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nal wörter  @ 0\mod_1181550954328_32368.docx @ 32592 @ 1 @ 1 
 

4 Simboli e didascalie 
Pos: 7.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Symbole und Signal wörter/Allgemein/NEU Symbol e und Signal wörter ohne Gefahr @ 12\mod_1358329426431_32368.docx @ 130166 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 

Danni alle persone 

B Identifica una situazione potenzialmente pericolosa. 

Se non la si evita le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 
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 ATTENZIONE 

Lesioni lievi / Danni materiali 

Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita potrebbe causare lesioni lievi o danni 
materiali. 

 

 

Rischio ambientale 

Il simbolo identifica informazioni importanti per la 
gestione corretta di materiali dannosi per 
l'ambiente.  
La mancata osservanza di queste note può avere 
come conseguenza gravi danni ambientali. 

 

 

Segnale di divieto! 

Il simbolo identifica informazioni importanti del 
necessario equipaggiamento di protezione ecc. 

 

 NOTA 
Il simbolo indica suggerimenti per l'utente o informazioni 
particolarmente utili. Non si tratta di una didascalia per una 
situazione pericolosa o dannosa. 

 
Pos: 8.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\mod_1175588091937_32368.docx @ 32385 @ 1 @ 1 
 

5 Per la Vostra sicurezza 
Pos: 8.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Infor mationen @ 2\mod_1220428110156_32368.docx @ 33586 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informazioni di base 
Pos: 8.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise für BA mit Konfor mität @  3\mod_1249970773479_32368.docx @ 37502 @  @ 1 
 
 

Le istruzioni per l'uso servono a informare ed evitare pericoli 
durante il trasporto, l'azionamento o le operazioni di 
manutenzione. 

Solo osservando con attenzione le presenti istruzioni per il 
funzionamento sarà possibile evitare infortuni e danni materiali 
e garantire un funzionamento senza intoppi del prodotto. 

Inoltre, l'osservanza delle istruzioni per l'uso: 

• riduce il rischio di lesioni, 

• riduce tempi di inattività e costi di riparazione, 

• aumenta la durata del prodotto. 

 
Pos: 8.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2 \mod_1220854701453_32368.docx @ 33600 @ 2 @ 1 
 

5.2 Avvertenze per la sicurezza  
Pos: 8.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 8.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - Kundensei tig Schutzvorrichtung vorsehen @ 4\mod_1277209359408_32368.docx @ 50072 @  @ 1 
 

Lesioni causate dalla mancanza di adeguate attrezzature di 
protezione! 

• Per evitare lesioni, il cliente deve prevedere un'adeguata 
attrezzatura di protezione. 

Pos: 8.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - durch Missachtung der Betriebssanl eitung! @ 3\mod_1247639571272_32368.docx @ 37050 @  @ 1 
 

Lesioni causate dal mancato rispetto delle istruzioni per 
l'uso! 

• Il prodotto può essere utilizzato solo se le istruzioni per il 
funzionamento e in particolare il capitolo "Avvertenze per la 
sicurezza" sono state lette e comprese. 

Pos: 8.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - bes timmungswi drige Ver wendung, Fehlbedienung oder Missbrauch! @ 2\mod_1219404580015_32368.docx @ 33517 @  @ 1 
 

Lesioni causate da un impiego non conforme alle finalità 
prefissate! 

Pericolo di lesioni, se il prodotto non viene utilizzato secondo 
l'impiego prefissato ed in base ai dati tecnici. 

• Prima della messa in servizio leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso! 

Pos: 8.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit H ydrauli köl - Öl ei nfüllen @ 2\mod_1218793828107_32368.docx @ 33480 @  @ 1 
 

Pericolo di intossicazione causato dal contatto con olio 
idraulico! 

• Per l'utilizzo dell'olio idraulico rispettare quanto indicato 
nella scheda tecnica di sicurezza. 

• Indossare l'equipaggiamento di protezione. 
Pos: 8.10 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_32368.docx @ 32604 @  @ 1 

 

 AVVERTENZA 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

• Un collegamento non realizzato correttamente può causare 
la fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Eseguire il montaggio e/o lo smontaggio dell'elemento solo 
in assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Collegamento della linea idraulica secondo  
DIN 3852 / ISO 1179. 

• Chiudere correttamente i raccordi non utilizzati. 

• Utilizzare tutti i fori di fissaggio. 
Pos: 8.11 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heißes Öl!  @ 1\mod_1208946178796_32368.docx @ 32985 @  @ 1 
 

Pericolo di ustioni causate dall'olio incandescente! 

• Durante il funzionamento, le temperature dell'olio 
potrebbero raggiungere i 70° C in seguito a influenze 
ambientali. 

• Eseguire tutte le operazioni solo dopo il raffreddamento. 
Pos: 8.12 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_32368.docx @ 32605 @  @ 1 
 

Bruciature causate dalla superficie incandescente! 

• Durante il funzionamento, sul prodotto possono ma-
nifestarsi temperature superficiali superiori ai 70° C. 

• Eseguire tutti i lavori di manutenzione e di messa in 
funzione con guanti protettivi e solo dopo il raffreddamento. 

Pos: 8.13 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch elektrischen Strom @ 1\mod_1207648041320_32368.docx @ 32890 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni / ustioni causate dal contatto con mezzi 
di produzione sotto tensione! 

• Prima di iniziare lavori elettrici il mezzo di produzione deve 
essere scollegato dall'alimentazione di corrente. 

• Non aprire nessun riparo di protezione presente sui mezzi 
di produzione elettrici. 

• Tutti i lavori di tipo elettrico devono essere eseguiti 
esclusivamente da personale specializzato. 

Pos: 8.14 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 8.15 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 8.16 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2 \mod_1218446795822_32368.docx @ 33470 @  @ 1 
 

Lavoro da parte di personale qualificato 

• Fare eseguire i lavori solo da personale specializzato 
autorizzato. 

Pos: 8.17 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Leistungsdaten des Produktes @ 1 \mod_1216302083387_32368.docx @ 33134 @  @ 1 
 

Le prestazioni dei prodotti! 
Le prestazioni ammesse per il prodotto non devono essere 
superate, vedere capitolo "Dati tecnici. 
Pos: 8.18 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 8.19 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 8.20 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Qualifi kati on des  Personals - hydr aulische Komponenten @ 1\mod_1207633978179_32368.docx @ 32869 @  @ 1 
 

Qualificazione del personale 

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo da personale 
specializzato, esperto nell'utilizzo di componenti idraulici. 
Pos: 8.21 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Persönliche Schutzausrüs tung @ 1\mod_1216726023632_32368.docx @ 33143 @ 2 @ 1 
 

5.3 Equipaggiamento di protezione personale 
Pos: 9.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzbrille tragen @ 1\mod_1207557768203_32368.docx @ 32847 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori su e con il prodotto, indossare 
occhiali di protezione! 

 
Pos: 9.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzhandschuhe tr agen @ 1\mod_1207557771937_32368.docx @ 32848 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori sul e con il prodotto, indossare 
guanti di protezione! 

 
Pos: 9.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe trag en @ 1\mod_1207556472375_32368.docx @ 32846 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori su e con il prodotto, indossare 
calzature di protezione! 

 
Pos: 9.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/120 M ontag e- und H andhabungstechni k/Allgemein/Persönliche Schutzausr üstung tragen @ 3\mod_1250670632857_32368.docx @ 37722 @  @ 1 
 

Per tutti i lavori sul prodotto il gestore deve accertarsi che il 
personale utilizzi il necessario equipaggiamento di protezione. 
Pos: 10.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Ver wendung @ 0\mod_1175588092390_32368.docx @ 32388 @ 1 @ 1 
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6 Impiego 
Pos: 10.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 0 \mod_1175588206140_32368.docx @ 32392 @ 2 @ 1 
 

6.1 Impiego conforme alle finalità prefissate 
Pos: 10.3 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungsgemäße Verwendung, Druckerzeug er @ 4 \mod_1267687824994_32368.docx @ 46672 @  @ 1 
 

I prodotti servono a generare pressione idraulica per 
applicazioni industriali destinate alla piegatura o al serraggio di 
pezzi e/o all'azionamento di attrezzature oppure di azionamenti 
idraulici all'interno di locali chiusi e privi di polvere. 

 

L'impiego conforme alle finalità prefissate prevede inoltre: 

• l'impiego nel rispetto dei limiti di prestazione citati nei dati 
tecnici (vedere tabella di catalogo); 

• l'utilizzo secondo le modalità indicate nelle istruzioni per 
l'uso; 

• il rispetto degli intervalli di manutenzione. 

• personale qualificato o istruito in base alle attività; 

• il montaggio di parti di ricambio con le stesse specifiche del 
pezzo originale; 

 
Pos: 10.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungswi drige Ver wendung @ 0 \mod_1175588251296_32368.docx @ 32393 @ 2 @ 1 
 

6.2 Impiego non conforme alle finalità prefissate 
Pos: 10.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 10.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produkt vornehmen. @ 1\mod_1211264187111_32368.docx @ 33046 @  @ 1 
 

Lesioni, danni materiali oppure difetti di funzionamento! 

• Non apportare nessuna modifica al prodotto! 
Pos: 10.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungswidrige Ver wendung @ 3\mod_1258611534209_32368.docx @ 40642 @  @ 1 
 

L'impiego dei prodotti non è ammesso: 

• Per l'utilizzo domestico 

• Su pallet o tavole di macchine utensili per asportazione di 
truciolo o per  deformazione 

• Quando si potrebbero verificare danni al prodotto o alle 
guarnizioni a causa di effetti fisici / chimici (oscillazioni, 
corrente elettrica per saldatura o altro). 

• In macchine, pallet o tavole per macchine utensili che 
servono alla modifica delle proprietà del materiale 
(magnetizzazione, irradiazione, procedimenti fotochimici, 
ecc.). 

• In settori nei quali sono in vigore direttive separate, in 
particolare per attrezzature e macchinari: 

- per l'utilizzo in occasione di fiere e nei parchi di 
divertimento; 

- nella lavorazione dei prodotti alimentari o in caso di 
specifiche disposizioni riguardanti l'igiene; 

- per scopi militari; 

- nei lavori in miniera; 

- in un ambiente esplosivo e aggressivo (ad es. ATEX); 

- nella tecnica medica; 

- nel campo dell'aviazione e del volo spaziale; 

- per il trasporto di passeggeri. 

• In caso di condizioni d'esercizio e ambientali variabili ad es.: 

- con pressioni d'esercizio maggiori di quelle indicate 
nella tabella di catalogo oppure nel disegno d'ingombro; 

- con fluidi non conformi alle indicazioni fornite. 

 
Pos: 11.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_32368.docx @ 32384 @ 1 @ 1 
 

7 Montaggio 
Pos: 11.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 11.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_32368.docx @ 32604 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

• Un collegamento non realizzato correttamente può causare 
la fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Eseguire il montaggio e/o lo smontaggio dell'elemento solo 
in assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Collegamento della linea idraulica secondo  
DIN 3852 / ISO 1179. 

• Chiudere correttamente i raccordi non utilizzati. 

• Utilizzare tutti i fori di fissaggio. 
Pos: 11.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\mod_1271410780776_32368.docx @ 48313 @  @ 1 
 

 

Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 

 
Pos: 11.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 11.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Hinweis - Ü ber wachung des  Hochdruckteils  @ 11\mod_1346915311533_32368.docx @ 124281 @  @ 1 
 

Controllare la pressione d'esercizio 

La pressione d'esercizio del circuito dell'alta pressione deve 
essere controllata per evitare pressioni troppo elevate. 

Ad es. con l'aiuto di un manometro o di un pressostato. 
Pos: 11.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Übersicht der Komponenten @ 4\mod_1267712980591_32368.docx @ 46726 @ 2 @ 1 
 

7.1 Panoramica dei componenti 
Pos: 11.10 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/060 H ydr auli k-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8757/D8757 Aufbau @ 23\mod_1453278860193_32368.docx @ 233664 @  @ 1 
 

 

Fig. 1: Struttura versione con filettatura 

 

 

Fig. 2: Struttura versione con filettatura 

 

a Fori di fissaggio 

b Raccordo IN 

c Raccordo R 

d Raccordo H 

e Valvola di sequenza 
(accessorio) o piastra di 
chiusura 

k 3 spine filettate (G1/4 
per trattenere i dischi 
filtranti) 

l Raccordo per alta 
pressione (accessorio) 

m Raccordo per alta 
pressione (accessorio) 

 

Pos : 11.11 /Wer ksunabhängige Modul verz eichnisse/WU Steuerel emente/------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 11.12 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ins tall ation @ 4\mod_1269502635401_32368.docx @ 47729 @ 1 @ 1 
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8 Installazione 
Pos: 11.13 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 11.14 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AA  Funkti onsstörungen durch Späne und Kühl- und Schnei dmittel @ 4\mod_1269510103439_32368.docx @ 47741 @  @ 1 
 

Anomalie di funzionamento! 

Trucioli, refrigeranti e fluidi da taglio possono causare anomalie 
di funzionamento. 

• Proteggete la centralina dall`infiltrazione di trucioli e di 
liquidi per raffreddamento e taglio! 

Pos: 11.15 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.16 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/060 H ydr auli k-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8757/D8757 Montage Hi nweise @ 23\mod_1453278895371_32368.docx @ 233676 @  @ 1 
 

 NOTA 

Pressioni idrauliche estremamente elevate 

Il moltiplicatore di pressione può generare pressioni idrauliche 
estremamente elevate. Il costruttore dell'impianto deve 
prevedere efficaci valvole di sicurezza contro il superamento 
della pressione massima consentita. 
 

Collegamento a doppio effetto 

Il moltiplicatore di pressione deve essere sempre collegato a 
doppio effetto, anche quando viene azionato solo un cilindro a 
semplice effetto. Come prima cosa il raccordo R deve essere 
privato della pressione, in modo che la pompa e le valvole di 
ritegno sbloccabili possano lavorare senza problemi. 
 

Trafilamenti 

Fino a quando la pressione è presente su IN, il moltiplicatore di 
pressione ha un trafilamento interno tra i raccordi IN ed R. 
 

 
Pos: 11.17.1 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der H ydrauli k @ 0 \mod_1175671167296_32368.docx @ 32404 @ 2 @ 1 
 

8.1 Collegamento del sistema idraulico 
Pos: 11.17.2 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/Allgemei n/M ontag e, H ydr auli k anschließen @ 9\mod_1336378844258_32368.docx @ 99020 @  @ 1 
 

1. Collegare in modo corretto le linee idrauliche e controllare 
lo stato di pulizia! 

 
Pos: 11.17.3 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 11.17.4 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Siehe ROEMHELD Katalogbl ätter A0100, F9300, F9310 und F9361. @ 2\mod_1219750390607_32368.docx @ 33540 @  @ 1 
 

Maggiori dettagli 

• Vedere le tabelle di catalogo ROEMHELD A0.100, F9.300, 
F9.310 e F9.360. 

Pos: 11.17.5 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschraubzapfen B“ nach DIN  3852 (ISO 1179)  verwenden. @ 1\mod_1207903725929_32368.docx @ 32961 @  @ 1 
 

Raccordo / Tappo filettato 

• Utilizzare solo raccordi "filettati maschio B ed E" secondo la 
norma DIN 3852 (ISO 1179). 

Pos: 11.17.6 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss der H ydrauli k Kei n Dichtband, keine Kupf erringe und keine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_32368.docx @ 33005 @  @ 1 
 

Collegamento idraulico 

• Non impiegare nastri di tenuta, anelli in rame e raccordi 
filettati conici. 

Pos: 11.17.7 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA H ydrauli köl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\mod_1209472275830_32368.docx @ 33006 @  @ 1 
 

Fluidi idraulici 

• Utilizzare l'olio idraulico indicato secondo la tabella di 
catalogo Römheld A0100. 

Pos: 11.17.8 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA H ydrauli köl sollte g ut g efiltert sein @ 16\mod_1396245490788_32368.docx @ 190363 @  @ 1 
 

Olio idraulico 

L’olio idraulico dovrebbe essere accuratamente filtrato 
Particelle non più grandi di 10 μm nominali. Per tale ragione 
offriamo unità di filtraggio (ved. tabella di catalogo F 9.500) che 
possono essere  

incorporate direttamente nella tubazione lato bassa pressione. 
Pos: 11.17.9 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweis  - Entl üften Arbeitsabschl uss @ 11\mod_1346850933673_32368.docx @ 124248 @  @ 1 
 

Svuotare completamente 

Se tutti i lavori di montaggio e installazione sono terminati, il 
sistema idraulico deve essere completamente spurgato. 

 
Pos: 11.17.10 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 
Pos : 11.17.11 /R ömheld Modul verzeichnisse/M ontag e/060 H ydrauli k-Druckerzeug er/063 Druckübersetzer/D 8757/D 8757 R ohr- und Flanschanschluss @ 23\mod_1453711236389_32368.docx @ 234196 @ 33 @ 1 

 

8.1.1 Raccordo per tubi 

Per il raccordo per tubi è necessario svitare dai raccordi 3 
spinte filettate. Le spine filettate evitano la caduta dei 3 dischi 
filettati. Questa funzione viene svolta quindi dai raccordi 
terminali filettati e orientabili. I raccordi A ed M sono collegati 
internamente con il raccordo per l’alta pressione H e 
permettono il collegamento di accessori, ad es. accumulatori 
idraulici, manometri o giunti Minimess. 

 

 NOTA 
Non utilizzare i raccordi A ed M come collegamento del cilindro 

perché non sono inseriti dischi filettati. 

 

8.1.2 Attacco a flangia 

Necessario: 4 viti M8-10.0 coppia di serraggio 36 Nm. 

 

 NOTA 
Il moltiplicatore di pressione viene fornito pronto per il 
montaggio per attacco a flangia quindi con 3 anelli di tenuta 
elastomerici per la tenuta dei canali forati. 

 
Pos: 12.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Betrieb @ 2\mod_1225267007734_32368.docx @ 33818 @ 2 @ 1 
 

8.2 Funzionamento 
Pos: 12.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Betrieb/060 H ydrauli k-Druckerzeuger/063 Druckübersetzer/D 8757/D 8757 Funktionsprinzi p @ 23\mod_1453279172054_32368.docx @ 233701 @ 3 @ 1 
 

8.2.1 Principio di funzionamento 

Dall'ingresso IN il flusso volumetrico passa senza pressione 
attraverso le valvole di ritegno RV3, DV2 e giunge infine, 
all'uscita H e quindi nel cilindro idraulico. La pompa oscillante 
OP inizia contemporaneamente a lavorare. Il flusso volumetrico 
all'uscita H si riduce progressivamente e si avvicina allo zero al 
raggiungimento della pressione massima d'esercizio. La pompa 
mantiene la pressione su H costante, fino a quando su IN 
continua ad essere presente la bassa pressione. Nei raccordi 
IN ed R si crea un trafilamento di circa 50 cm³/min, perché gli 
elementi della pompa per motivi funzionali non sono a tenuta 
stagna. Se viene mandato a scarico l’ngresso IN, la valvola di 
ritegno DV2 impedisce una caduta della pressione sul raccordo 
H. Per la retrazione dei cilindri viene mandato a scarico il 
raccordo IN e mandato in pressione il raccordo R. Le valvole di 
ritegno DV1 e DV2 vengono sbloccate e permettono un riflusso 
libero. 

 
Pos: 12.3 /Römheld Modul verzeichnisse/Betrieb/060 H ydrauli k-Druckerzeuger/063 Druckübersetzer/D 8757/D 8757 Ei nsatz  @ 23\mod_1453279180272_32368.docx @ 233713 @ 3 @ 1 
 

8.2.2 Impiego 

I moltiplicatori di pressione idraulici trasformano una pressione 
d'ingresso ridotta in una pressione di uscita più elevata, 
corrispondente al rapporto di moltiplicazione. In linea di 
principio con una pressione elevata si possono utilizzare 
elementi di bloccaggio più piccoli e quindi lavorare un maggior 
numero di pezzi sull'attrezzatura. Al moltiplicatore di pressione 
è possibile collegare un singolo cilindro idraulico, un intero 
gruppo di cilindri o un'attrezzatura idraulica di bloccaggio 
completa. Su pallet di bloccaggio disaccoppiati la valvola di 
ritegno sbloccabile integrata impedisce una caduta di pressione 
nella zona dell'alta pressione. La condizione è l'utilizzo di 
elementi di bloccaggio senza trafilamenti. 
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Fig. 3: Schema dei collegamenti versione filettata 

 

e Valvola di sequenza 
(accessorio) 

f Piastra di chiusura 

g Manometro (accessorio) 

h Accumulatore idraulico 
(accessorio) 

i Disco filtrante 

 
Pos: 13.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Wartung @ 0\mod_1175588092531_32368.docx @ 32389 @ 1 @ 1 
 

9 Manutenzione 
Pos: 13.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 13.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_32368.docx @ 32605 @  @ 1 
 

Bruciature causate dalla superficie incandescente! 

• Durante il funzionamento, sul prodotto possono ma-
nifestarsi temperature superficiali superiori ai 70° C. 

• Eseguire tutti i lavori di manutenzione e di messa in 
funzione con guanti protettivi e solo dopo il raffreddamento. 

Pos: 13.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\mod_1271410780776_32368.docx @ 48313 @  @ 1 
 

 

Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 

 
Pos: 13.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Wartungsplan @ 0\mod_1179931358453_32368.docx @ 32525 @ 2 @ 1 
 

9.1 Programma di manutenzione 
Pos: 13.7 /Römheld Modul verzeichnisse/Wartung/060 H ydrauli k-Druckerzeuger /063 Druckübersetzer/D 8770/D 8770 War tungspl an Druckübersetzer @ 5\mod_1289287693741_32368.docx @ 57145 @  @ 1 
 

Lavori di 
manutenzione 

Intervallo Esecuzione 

Pulizia Sec. necessità Utilizzatore 

Controllo Giornaliero Utilizzatore 

Controllo 
dell'impianto 
elettrico e dei 
componenti 

Annuale Personale 
specializzato 

Controllo dei fluidi 
in pressione 

Dopo 1250 ore 
d'esercizio 
oppure dopo 
sei mesi 

Personale 
specializzato 

Cambio del fluido 
in pressione 

In caso di danni Personale 
specializzato 

Riparazione  Personale di 
assistenza 
Römheld 

 
Pos: 13.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Steuer elemente/------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 

 
Pos : 13.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Regel mäßige Kontrollen @ 0\mod_1175588442187_32368.docx @ 32395 @ 3 @ 1 
 

9.1.1 Controlli regolari  
Pos: 13.10 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Wartung/120 Montage- und H andhabungstechni k/Allgemei n/R egel mäßig e Kontroll en @ 2\mod_1218442062281_32368.docx @ 33464 @  @ 1 
# 

I controlli da parte dell'utilizzatore devono essere eseguiti nel 
modo seguente: 

 
Pos: 13.11 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Tägliche Prüfungen @ 0\mod_1179931403062_32368.docx @ 32526 @ 3 @ 1 
 
 

9.1.2 Controlli giornalieri 
Pos: 13.12 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Wartung/060 H ydraulik-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8755/Tägliche Prüfungen Dr uckerzeuger @ 17\mod_1404994633652_32368.docx @ 199481 @  @ 1 
 

• Controllo di tutte le viti di fissaggio e, se necessario, 
serraggio. 

• Controllo di tubi flessibili idraulici, tubi idraulici e cavi per 
possibili danneggiamenti, sfregamenti ecc. 

• Verifica di eventuali trafilamenti esterni sui componenti 
idraulici - se necessario serraggio dei raccordi filettati. 

• I tubi flessibili idraulici non devono entrare in contatto con 
sostanze nocive (acidi, soluzioni saline, solventi,...). 

 
Pos: 13.13 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Steuerel emente/------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 13.14 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R einigung @ 0 \mod_1175588402921_32368.docx @ 32394 @ 3 @ 1 
 

9.1.3 Pulizia 
Pos: 13.15 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_WARNUN G @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 13.16 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - durch herausflieg ende Teile oder Öl!  @ 3\mod_1252045546672_32368.docx @ 38072 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dalla fuoriuscita di parti oppure 
di olio! 

• Durante la pulizia indossare occhiali, calzature e guanti 
protettivi! 

Pos: 13.17 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.18 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 13.19 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AA Aggressi ve Rei nigungsmi ttel .. @ 3\mod_1251980826124_32368.docx @ 38056 @  @ 1 
 

Detergenti aggressivi 

Il prodotto non deve essere pulito con: 

• componenti corrosivi o acidi oppure 

• con solventi organici come idrocarburi alogenati o aromatici 
e chetoni (diluenti alla nitro, acetone ecc.), 

 perché questi prodotti potrebbero danneggiare le 
guarnizioni. 

Pos: 13.20 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0 \mod_1175588092078_32368.docx @ 32386 @ 1 @ 1 
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10 Risoluzione dei problemi 
Pos: 14.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 H ydr auli k-Druckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8757/D8757 Störungsbeseitigung @ 23\mod_1453711567429_32368.docx @ 234281 @  @ 1 
 

Guasto: Causato 
dal 
moltiplicatore di 
pressione: 

Possibile causa Possibile 
soluzione di 
sistema 

L’alta pressione 
non viene 
moltiplicata 

Trucioli nella 
valvola DV1 (l'olio 
è contaminato da 
trucioli) 

1. Verificare i 
trafilamenti sul 
lato dell'alta 
pressione 

2. Lavare il 
moltiplicatore 
della pressione 
per eliminare 
trucioli / sporcizia 

Aria nel sistema 
idraulico 

Spurgo dell'aria 

Guarnizione 
interna 
danneggiata. 

 Attenzione! 

Riparazione solo 
tramite personale 
di assistenza 
Römheld. Inviare 
in riparazione 

Il moltiplicatore di 
pressione si 
sposta 
continuamente a 
intermittenza 

(anche quando 
viene raggiunta la 
max. pressione di 
bloccaggio) 

Trafilamento tra 
IN e R. 

Gli elementi della 
pompa, per 
ragioni di 
funzionamento 
non sono privi di 
trafilamenti. 

Eliminare la 
pressione dal 
raccordo IN. 

Viene generata 
immediatamente 
alta pressione. 

Trucioli nella 
valvola DV2 (l'olio 
è contaminato da 
trucioli) 

Trucioli nella 
valvola DV (se 
presente) 

1. Lavare il 
moltiplicatore di 
pressione per 
eliminare trucioli / 
sporcizia 

2. Controllare la 
pressione del 
serbatoio 

 

La valvola DV non 
è in grado di 
scaricare l'alta 
pressione. 

Pressione 
d'ingresso troppo 
bassa. (vedere 
scheda tecnica)  

1. Verificare la 
pressione 
presente per lo 
scarico e l'alta 
pressione 
presente durante 
lo scarico. 

Guasto: Nel 
circuito idraulico 

Possibile causa Possibile 
soluzione di 
sistema 

Il moltiplicatore di 
pressione non 
mostra alcuna 
reazione. 

Pressione 
d'ingresso troppo 
bassa. (min. 20 
bar) 

Portata d'ingresso 
troppo bassa. 
(min. 2 l/min) 

Aumentare la 
pressione 
d'ingresso a min. 
20 bar. 

Aumentare il 
volume d'ingresso 
a min. 2 l/min. 

Alta pressione 
instabile 

Oscillazioni di 
pressione sul lato 
ingresso 

L'isteresi oscilla, 
in base al 
rapporto di 
moltiplicazione, 
tra -5 e -10 bar 

 

 

Pos : 14.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Steuer elemente/------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 15.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0 \mod_1175588092203_32368.docx @ 32387 @ 1 @ 1 
 

11 Dati tecnici 
Pos: 15.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Technische D aten/060 H ydraulik-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D 8757/D8757 Kenngrößen @ 23\mod_1453287543574_32368.docx @ 233853 @  @ 1 
 

Caratteristiche del tipo 8755 7XX 
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8755-
712 

1,5 8 2,6 200 300 
20 

8755-
720 

2,0 12 2,4 200 400 
20 

8755-
732 

3,2 15 1,6 156 500 
20 

8755-
740 

4,0 14 1,3 125 500 
20 

8755-
750 

5,0 14 1,0 100 500 
20 

*) pressione d'esercizio max. di 300 bar. Con una 
contropressione in aumento, il flusso volumetrico si avvicina 
allo zero  

 

 

Fig. 4: Diagramma pressione-flusso volumetrico 

 
Pos: 15.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Druckflüssig keiten ( ohne Kapitelnummeri erung) @ 11 \mod_1346055586416_32368.docx @ 114979 @  @ 1 
 

Fluidi in pressione 
Pos: 15.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 15.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA H ydr auli köl nach ROEMHELD Katal ogblatt A0100 @ 1\mod_1209472275830_32368.docx @ 33006 @  @ 1 
 

Fluidi idraulici 

• Utilizzare l'olio idraulico indicato secondo la tabella di 
catalogo Römheld A0100. 

Pos: 15.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\mod_1175588091359_32368.docx @ 32381 @ 1 @ 1 
 

12 Smaltimento 
Pos: 16.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/U mweltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_32368.docx @ 33013 @  @ 1 
 

 

Rischio ambientale 

A causa del possibile inquinamento ambientale, i 
singoli componenti devono essere smaltiti solo da 
un'azienda specializzata con relativa 
autorizzazione. 

 
Pos: 16.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgemein/Entsorgung @ 0\mod_1175587265671_32368.docx @ 32376 @  @ 1 
 

I singoli materiali devono essere smaltiti in conformità con le 
direttive e disposizioni per la tutela dell'ambiente in vigore. 
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Occorre prestare particolare attenzione allo smaltimento di 
componenti con residui di fluidi. Rispettare le note per lo 
smaltimento indicate nella tabella relativa alla sicurezza. 

In caso di smaltimento di componenti elettrici ed elettronici (ad 
es. sistemi di misurazione della corsa, sensori di prossimità 
ecc.) rispettare le disposizioni di legge del rispettivo Paese. 

 
Pos: 17.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Er kl ärung zur H erstellung, Komponente @ 1 \mod_1209722338773_32368.docx @ 33015 @ 1 @ 1 
 

13 Dichiarazione del Produttore 
Pos: 17.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Hers tell er Römheld @ 1\mod_1210241645578_32368.docx @ 33037 @  @ 1 
 

Produttore 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germania 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 
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Dichiarazione per la fabbricazione dei prodotti 
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Moltiplicatore di pressione idraulico secondo tabella di catalogo 
D8757, Tipi e/o numeri di ordinazione: 

 

• 8755 715, 

• 8755 720, 

• 8755 732, 

• 8755 740, 

• 8755 750 
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sono progettati e prodotti secondo la direttiva 2006/42/CE (CE-

MSRL) nella versione in vigore e in base ai regolamenti tecnici 
standard. 
Secondo le norme CE-MSRL ed EN 982 questi prodotti sono 
componenti non destinati all'immediato utilizzo ed il cui 
montaggio deve avvenire esclusivamente in una macchina, 
attrezzatura o impianto. 
 
In base alla direttiva in materia di attrezzature in pressione non 
devono essere considerati contenitori in pressione bensì 
dispositivi di controllo del fluido idraulico, poiché la pressione 
non è il fattore principale della progettazione, mentre lo sono la 
resistenza, la rigidità e la stabilità nei confronti della 
sollecitazioni di esercizio statiche e dinamiche. 
 
I prodotti possono essere messi in funzione solo se la quasi-
macchina / macchina alla quale sono destinati è conforme alle 
disposizioni della direttiva macchine (2006/42/CE). 
 
Il produttore s'impegna a trasmettere su richiesta alle autorità 
nazionali la documentazione specifica dei prodotti. 
I documenti tecnici sono stati redatti per i prodotti come da 
Allegato VII Parte B. 
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Responsabile della documentazione: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 
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Römheld GmbH 

Friedrichshütte 
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Laubach, 21.09.2016 
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